
524425-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

524425-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Работи по свързване на електрически инсталации – Neubau Betriebshof 
Langenfelde VE406 Elektrotechnik - Stromversorgung
OJ S 144/2026 29/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Hamburger Hochbahn AG
Електронна поща: karsten.ebeling@hochbahn.de
Правна категория на купувача: Публично предприятие
Дейност на възложителя: Градски железопътни, трамвайни, тролейбусни или автобусни 
услуги

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Neubau Betriebshof Langenfelde VE406 Elektrotechnik - Stromversorgung
Описание: Neubau eines Dienstgebäude mit Busleitstelle auf dem Busbetriebshof 
Langenfelde Installation der Stromversorgung, Errichtung einer Mittelspannungsanlage, zweier 
Transformatoren, zweier Niederspanungshauptverteilungen, einer Netzersatzanlage und 
zweier USV-Anlagen.
Идентификатор на процедурата: 88790b75-55de-4e9a-96e5-d581cf37cb73
Вътрешен идентификатор: 287141
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не
Основни характеристики на процедурата: Es werden nur qualifizierte Bewerber 
aufgefordert, die die Mindestbedingungen erfüllt haben. Nach erfolgter Ausschreibung wird mit 
den wirtschaftlichsten Bietern verhandelt.

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45311200 Работи по свързване на електрически 
инсталации

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Warnstedtstr. 2  
Град: Hamburg
Пощенски код: 22525
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YE3MGLH#
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/524425-2026
mailto:karsten.ebeling@hochbahn.de
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2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Analoge Situation wie eine Insolvenz nach nationalem Recht: 
Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Участие в престъпна организация: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Gemäß§ 
123 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Terroristische Straftaten oder Straftaten, die im Zusammenhang mit terroristischen 
Aktivitäten stehen: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 2 und 3 GWB
Измами: Betrug: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 4 und 5 GWB
Корупция: Korruption: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 6 - 9 GWB
Детски труд и други форми на трафик на хора: Kinderarbeit und andere Formen des 
Menschenhandels: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 10 GWB
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Zahlung von Steuern: 
Gemäß§ 123 Abs. 4 GWB
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen: Gemäß§ 123 Abs. 4 GWB
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Verletzung von 
umweltrechtlichen Pflichten: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Verletzung von Pflichten auf 
dem Gebiet des Sozialrechts: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Verletzung von 
arbeitsrechtlichen Pflichten: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Неплатежоспособност: Insolvenz: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Администриране на активите от ликвидатор: Insolvenz: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB 
Liquidatorisch verwaltetes Vermögen: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Прекратена стопанска дейност: Die Geschäftstätigkeit ruht: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Analoge Situation wie eine Insolvenz nach nationalem Recht: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Тежко професионално нарушение: Schuldig gemacht wegen schwerer Berufsverfehlung: 
Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 3 GWB
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern, die auf Wettbewerbsverzerrung abzielen: 
Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 4GWB.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme am Vergabeverfahren: Gemäß§ 124 
Abs. 1 Ziff. 5 GWB
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Unmittelbare oder mittelbare Beteiligung an der Vorbereitung dieses 
Vergabeverfahrens: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 6 GWB
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Vorzeitige Kündigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: 
Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 7 GWB
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Schuldig der 
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Falschdarstellung, Zurückhalten von Informationen, Unfähigkeit zur Bereitstellung 
erforderlicher Unterlagen und Erhalt vertraulicher Informationen über dieses Verfahren: 
Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 9 GWB

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Neubau Betriebshof Langenfelde VE406 Elektrotechnik - Stromversorgung
Описание: Neubau eines Dienstgebäude mit Busleitstelle auf dem Busbetriebshof 
Langenfelde Installation der Stromversorgung, Errichtung einer Mittelspannungsanlage, zweier 
Transformatoren, zweier Niederspanungshauptverteilungen, einer Netzersatzanlage und 
zweier USV-Anlagen. - 1 St luftisolierte Mittelspannungs-Schaltanlage - 2 St 
Trockentransformatoren - 2 St. Niederspannungshauptverteilung (NSHV), 1 St AV, 1 St. SV - 
2 St. USV-Anlagen und 1 St. Batterieanlage - 1 St Netz-Ersatzanlage - ca. 100 m² 
Doppelboden für alle Stromversorgungsräume - Kabel- und Leitungsaanlagen mit z. B. - 
Mittelspannungsverkabelung - Niederspannungsverkabelung - Potentialausgleich für die 
Stromversorgunsganlagen
Вътрешен идентификатор: 287141

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45311200 Работи по свързване на електрически 
инсталации

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Warnstedtstr. 2  
Град: Hamburg
Пощенски код: 22525
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 11/11/2027
Крайна дата на продължителността: 21/09/2028

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 0

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Zuschlagserteilung 
nach günstigstem Preis

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
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Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: 1.Kopie Auszug Berufsregister oder Handelsregister, 
(Ausschlusskriterium) 2.Kopie Auszug Gewerbezentralregister -nicht älter als 12 Monate, 
(Ausschlusskriterium) 3.Bescheinigungen jeweils nicht älter als 12 Monate des Finanzamtes, 
als Nachweis der vollständigen Entrichtung von Steuern, und Abgaben,(Ausschlusskriterium); 
4.Bescheinigungen jeweils nicht älter als 12 Monate) der Krankenkasse als Nachweis der 
vollständigen Entrichtung von Beiträgen (Ausschlusskriterium); 5. Bescheinigungen jeweils 
nicht älter als 12 Monate) der Berufsgenossenschaft als Nachweis der vollständigen 
Entrichtung von Beiträgen (Ausschlusskriterium); 6.Eigenerklärung, das gegen das 
Unternehmen kein Verfahren gemäß§ 123-124 GWB (Insolvenzverfahren, Liquidation) 
beantragt, eröffnet oder eingeleitet worden ist, (Ausschlusskriterium); 7.Eigenerklärung, dass 
keine geschäftsführende Person gern.§ 123-124 GWB rechtskräftig verurteilt worden ist. 
(Ausschlusskriterium) 8. Eigenerklärung zur VERORDNUNG (EU) 2022/576 DES Rates vom 
08.April 2022

Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: 1. Eigenerklärung, dass im Auftragsfalle deutsch 
sprechendes Schlüsselpersonal (Projektleiter, Bauleiter und Polier) eingesetzt wird, 
(Ausschlusskriterium). 2. Nachweis von einem Volumen von mindestens 250 TEUR netto 
realisierten Baumaßnahmen im Starkstrombereich in den letzten 3 Jahren . 3. 5 Referenzen 
zur Errichtung von Niederspannungshauptverteilungen in den letzten 3 Jahren 4. 
Fachunternehmererklärung für den Bau von Elektroanlagen bis 1000 V und 
Mittelspannungsanlagen

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: 1.Nachweis einer bestehenden Haftpflichtversicherung mit 
einer Deckungssumme von mindestens 2 Mio EUR pro Schadensfall, (Ausschlusskriterium)

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Angebotspreis
Описание: Angebotspreis
Категория на критерия за възлагане с фиксирана стойност: Фиксирана стойност (общо)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 21/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4YE3MGLH/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MGLH
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Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 31/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Fehlende Unterlagen im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs 
werden einmalig durch den AG nachgefordert.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: siehe beigefügte ZVB des Auftraggebers.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: не
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: Gesamtschuldnerisch haftende Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Bietergemeinschaften haben mit Angebotsabgabe eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung (Bietergemeinschaftserklärung) abzugeben, in der die verbindliche Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfallerklärt ist, in der alle Mitglieder aufgeführt sind, in der ein 
bevollmächtigter Vertreter benannt wird, der die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber 
rechtsgeschäftlich vertritt, in der die Zuweisung der Leistungsanteile der einzelnen Mitglieder 
ausgewiesen ist und dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Wird diese 
Bietergemeinschaftserklärung nicht jeweils mit Angebotsabgabe eingereicht oder ist diese 
nicht von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterschrieben, wird die betreffende 
Bietergemeinschaft vom Vergabeverfahren ausgeschlossen.
Финансово споразумение: siehe beigefügte ZVB des Auftraggebers.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer der 
Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Informationen über die 
Überprüfungsfristen: Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die Unwirksamkeit eines 
Vertrages mit einem Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden kann, 30 Kalendertage 
nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union. Nach§ 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB ist der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der (in der 
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Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 4. Mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Hamburger Hochbahn AG
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Организация, която получава заявленията за участие: Hamburger Hochbahn AG

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Hamburger Hochbahn AG
Регистрационен номер: DE811239681
Пощенски адрес: Steinstraße 20
Град: Hamburg
Пощенски код: 20095
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Bereich Einkauf
Електронна поща: karsten.ebeling@hochbahn.de
Телефон: +49 403288-2133
Интернет адрес: http://hochbahn.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Регистрационен номер: 02000000-KBSW000001-97
Пощенски адрес: Neuenfelder Straße 19
Град: Hamburg
Пощенски код: 21109
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Телефон: +49 4042840-3230
Факс: +49 4042794-0997
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Регистрационен номер: 000-0000000000-00
Пощенски адрес: Rue de Loi

mailto:karsten.ebeling@hochbahn.de
http://hochbahn.de
mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
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Град: Brüssel
Пощенски код: 1048
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale
/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Държава: Бeлгия
Електронна поща: olivier.guersent@ec.europa.eu
Телефон: +32 2991111
Факс: +32 2950138
Роли на тази организация: 
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0004
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 3f4670be-b75e-4c3d-a6ab-45dbb7a33929  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 28/07/2026 10:37:26 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 524425-2026
Номер на броя на ОВ S: 144/2026
Дата на публикуване: 29/07/2026

mailto:olivier.guersent@ec.europa.eu
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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